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Инструкция по безопасности

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Прочтите данные инструкции и рекомендации перед использованием устройства. 
Повреждение продукта в результате несоблюдения инструкций или указаний 
приведет к аннулированию гарантии.

РУКОВОДСТВО БЕЗОПАСНОГОИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРОДУКТА:
•	 Заряжайте устройство только с помощью прилагаемого USB-кабеля для 

зарядки/передачи данных и порта USB Type-A на вашем компьютере.

•	 Во избежание повреждения устройства, используйте и храните устройство 
только в условиях контролируемой температуры.

•	 Чистите устройство только сухой тканью. Влага может повредить продукт!

•	 ВНИМАНИЕ! Отключайте устройство через USB-кабель, если оно не 
используется в течение длительного периода времени или во время 
критических событий, таких как перебои в подаче электроэнергии или 
грозы. Это может привести к повреждению изделия или травмам!

•	 Свяжитесь со службой поддержки Sharkoon по адресу  
support@sharkoon.com, если продукт и/или входящие в комплект 
аксессуары были повреждены и/или не работают должным образом.

•	 ВНИМАНИЕ! Избегайте перегрева устройства! Не используйте и не храните 
устройство вблизи источников тепла или под прямыми солнечными лучами. 
Перегрев устройства может привести к повреждению!

•	 ВНИМАНИЕ! Не используйте устройство рядом с жидкостями и не 
допускайте контакта изделия с жидкостями. Немедленно отсоедините 
USB-кабель, если устройство соприкасается с жидкостью. Возможны 
непоправимые повреждения!

•	 Не вставляйте посторонние предметы ни в какие отверстия устройства.  
Это может привести к повреждению внутри устройства.

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ АККУМУЛЯТОРА:
•	 В устройстве установлен литий-ионный или литий-полимерный 

аккумулятор. Аккумулятор не может обслуживаться или ремонтироваться 
пользователем. Любая попытка пользователя заменить батарею 
автоматически приведет к аннулированию гарантии.

•	 Не заменяйте аккумулятор другим! Если с устройством возникнут какие-
либо проблемы, обратитесь в службу поддержки клиентов Sharkoon по 
адресу support@sharkoon.com.

•	 Никогда не выбрасывайте устройство вместе с обычными отходами! 
Обеспечьте надлежащую переработку использованного электронного 
оборудования и аккумуляторов в соответствии с местными законами и 
правилами.
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Общее
	� Тип Двойной режим

	� Беспроводная связь 2.4 Ггц

	� Радиус действия беспроводной связи 10 м

	� Диапазон частот 2,405 – 2,475 Ггц 

	� Мощность передачи EIRP ≤1 dBm

	� Макс. DPI/СPI 6.000

	� Мин. DPI/CPI 600

	� Сенсор Оптический 

	� Чип ATG4090

	� Встроенная память для профилей игр 

	� Объем встроенной памяти 512 кБ

	� Подсветка RGB

	� Макс. частота опроса 1.000 Гц

	� Диапазон отрыва 1–2 мм

	� Кадров в секунду 6.000

	� Дюймов в секунду 100

	� Макс. ускорение 20 г

	� Ножки мыши 5, PTFE

	� Вес без кабеля 104 Г

	� Размеры (Д x Ш x В) 124,5 x 67 x 39 мм

	� Поддерживаемые операционные системы Windows

Свойства кнопок
	� Количество кнопок 7

	� Программируемые кнопки 7

	� Переключатели главных кнопок Omron

	� Жизненный цикл кнопок Мин. 10 миллионов нажатий 

Свойства DPI 
	� Уровни DPI 600; 1.200; 2.400; 3.600; 4.800; 6.000*

	� Переключатель DPI 

	� Индикатор уровня DPI LED

Характеристики аккумулятора
	� Тип Литий-ионный

	� Емкость 930 мАч

	� Срок службы аккумулятора Макс. 71 часов

	� Варианты подзарядки Беспроводной / Проводная (USB)

Свойства программного обеспечения
	� Игровое программное обеспечение 

	� Количество профилей 6

Кабели и разъемы
	� Разъем USB-C на USB-A

	� Позолоченный штекер USB 

	� Оплетенный кабель 

	� Длина кабеля 180 cm

Содержимое упаковки
	� �SKILLER SGM30W, Дополнительный набор ножек для мыши, Кабель USB для подзарядки и 
передачи данных, USB наноприемник

*Уровень DPI можно индивидуально настроить с помощью программного обеспечения.

Технические xарактерис
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A	 Левая кнопка мыши
B	 Колесико прокрутки
C	 Правая кнопка мыши
D	 Переключатель DPI
E	 Кнопка под большой палец 2
F	 Кнопка под большой палец 1

G	 Кнопка Вкл/Выкл 
H	 USB наноприемник
I	 Разъем USB 

Обзор
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Подключитесь через  
USB наноприемник 
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Подключите через кабель 
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Беспроводная зарядка
SKILLER SGM30W можно заряжать беспроводным способом. Для этого поместите SKILLER 
SGM30W на контактную поверхность устройства, совместимого с беспроводной зарядкой. 
Контактная точка мыши расположена на нижней стороне, по центру трёх нижних ножек. Как 
только SKILLER SGM30W начнёт процесс зарядки, логотип Sharkoon на верхней стороне 
начнёт мигать красным цветом. Когда уровень заряда достигнет 90 %, логотип Sharkoon 
перестанет мигать и изменит цвет на зелёный.

Проводная зарядка 

Чтобы зарядить SKILLER SGM30W 
с помощью прилагаемого USB-
кабеля, сначала подключите его, как 
показано в разделе « Подключение 
с помощью кабеля ». Затем 
убедитесь, что беспроводной режим 
отключён. Для этого используйте 
переключатель на нижней стороне 
мыши (G). Как только SKILLER 
SGM30W начнёт процесс зарядки, 
логотип Sharkoon на верхней стороне 
начнёт мигать красным цветом. 
Когда уровень заряда достигнет 90 %, 
логотип Sharkoon перестанет мигать 
и изменит цвет на зелёный. Мышь 
также можно заряжать проводным 
способом во время использования.

Зарядите мышь  
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Утилизируйте аккумулятор
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Декларации соответствия ЕС
Sharkoon Technologies GmbH заявляет, что данное устройство 
соответствует директивам RoHS (2011/65/ЕU) и R.E.D (2014/53/ЕU).  
Полный текст Декларации соответствия ЕС доступен на веб-сайте  
https://www.sharkoon.com/Download/Gaming/Mouse/SKILLER_SGM30W/
CE.zip
Диапазон частот: 2,405 – 2,475 ГГц 
Мощность передачи EIRP: ≤1 dBm

Юридическая информация
В случае потери данных, в частности по причине не правильной 
эксплуатации, Sharkoon не несет ответственности.  
Все названные продукты и описания являются товарными знаками 
и/или зарегистрированными товарными знаками соответствующих 
производителей и принимаются в качестве защищенных. Как 
продолжение политики улучшения продукта в Sharkoon, дизайн и 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного 
уведомления. Национальные спецификации продукта могут отличаться. 
Все права, особенно на перевод, перепечатку, снятие копий, 
воспроизведение путем копирования и иных подобных средств, 
защищены. Нарушения приведут к компенсации. Все права защищены, 
особенно право на получение патента и исключительное право на 
изобретение. Предоставляются средства доставки и технические 
изменения.

Утилизация старых продуктов
Ваш продукт разработан и изготовлен из высококачественных 
материалов и компонентов, которые могут быть переработаны и 
использованы повторно. 

Когда этот символ перечеркнутого мусорного контейнера 
прикрепляется к изделию, это означает, что продукт защищен 
Европейской директивой 2012/19/EU.
 

Пожалуйста, будьте внимательны к местной раздельной системе сбора 
электрических и электронных продуктов. Пожалуйста, действуйте в 
соответствии с вашими местными правилами и не утилизируйте старую 
электронную с обычными бытовыми отходами. Правильная утилизация 
вашей старой техники поможет предотвратить потенциальные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья человека.

Примечание 

https://www.sharkoon.com/Download/Gaming/Mouse/SKILLER_SGM30W/CE.zip
https://www.sharkoon.com/Download/Gaming/Mouse/SKILLER_SGM30W/CE.zip
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